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NOTES.

MENQN] Of the person who gives his name to this dialogue we
know from the text itself that he was a Thessalian (70 A), the son
of Alexidemus (76 E), that relations of hospitality existed between
his family and that of Anytus (go B, 92 D), that he was a favourite
of Aristippus of Larissa, one of the noble family of the Aleuadae
(70B), that he was a disciple of Gorgias, and familiar with the
philosophy of Empedocles (76 C), and that his family stcod well
with the court of Persia (98 D); we are led to infer also-that he
was handsome, rich, and noble (71 B), and was still in the bloom of
youth (76 A-C).

From the connection with Aristippus the Thessalian and the
court of Persia, there is good reason for identifying the Meno of
Plato with the Meno of Xenophon’s Anabasis. For in the Ana-
basis we meet with an Aristippus, the Thessalian, who was a guest-
friend of Cyrus the Younger; and Xenophon relates how, being
hard pressed by the opposite faction at home, he came to Cyrus
and procured means for maintaining a mercenary force, which was
not to be disbanded till Cyrus could avail himself of its aid against
his brother Artaxerxes (Anab. I. 1. § 10). Now we find 1500 men .
from this force joining Cyrus at Colossae under the command of
Meno the Thessalian (Anab. I. 2. § 6), whose youth and good looks
had won him the favour of Aristippus (II. 6. § 28).

At first Meno appears to have enjoyed the chief place in Cyrus’
favour. He commanded the right wing at the review held at Ty-
riaeum, while Clearchus commanded the left (Anab. 1. 2. § 15);
and it was he who was: chosen to escort the Phoenician queen,
Epyaxa, back into her own country (I. 2. § 20). On this expedition
he sacked the town and palace of Tarsus, in revenge for the loss of
100 hoplites on the mountains, who, it was supposed, might have
been cut off by the Cilicians (I. 2. § 25).

When the army was halting at Thapsacus, on the banks of the
Euphrates, and it was doubtful whether the soldiers would consent
to march against the King, Meno persuaded. his men to be the first
to cross the river, and was magnificently rewarded by Cyrus in con-
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MENO, NOTES. 70 A.

sequence (L 4. § 17). This seems to have been the culminating
point of Meno’s fortunes.

Shortly after this a feud arose between him and Clearchus, origin-
ating in a soldier’s quarrel, and they were only prevented from

_ engaging their forces by the intervention of Proxenus the Boeotian
(who, like Meno himself, had been a disciple of Gorgias (1. 6. § 16),
reinforced by the energetic interference of Cyrus himself (I. 5.
§§ 11-17). From this time forward Clearchus seems to have
gained in favour both with the army and with Cyrus. In the review
held in ‘the plains of Babylonia, as in the battle of Cunaxa itself,
the right wing was commanded by Clearchus and the left by Meno

“@d7-§1; 1.8.§ 4).

Subsequently to the death of Cyrus, Meno, who was the guest-
friend of Ariaeus (II. 1. § 5), was suspected of treason by Clearchus
(II. 5. § 28), a belief which was shared by Xenophon himself (II. 4.
§ 15). After the treacherous seizure of the generals by the Persians,
Ariaeus told the Greeks that Clearchus was dead, but that Proxenus
and Meno were held in high honour, because they had revealed his
plots (IL 5. § 38). This appears to have been a mere lie. Proxe-
nus, according to Xenophon, was a man of stainless honour, and
shared the fate of the other generals (IL. 6. §§ 19, 20), and although
Meno was spared at first, it was only to linger out for a year an
ignominious life crowned by a wretched death (II. 6. § 29). His
character is drawn in the blackest colours by Xenophon (II. 6.
§§ 21-28).

~4) mwept dperfis] It is important to bear in mind that intellectual
as well as moral excellence is conveyed under the Greek term dpery,
and that the former rather overshadowed the latter in the popular
use of the term. This is why Anytus so unhesitatingly answers that
Themistocles was ¢a good man,’ using the word as an equivalent for
a clever or able man, as in the slang sense which it carries among
ourselves. By ‘virtue’in fact was meant, in popular parlance, that
-assemblage of qualities which makes a man a capable statesman.

"The aim of every ambitious young Greek at this period was to
‘become duvards Aéyew Te kal mpbrrew 1d moAirikd. The scions of
wealthy houses did not mind spending money, if only they could
acquire the art whereby men manage houses and cities well, and
become capable of ruling, and of doing good to themselves and
-others (Xen. Mem. IV. 2. § 11). The demand created the supply
(Prot. 318 E), and the class of Sophists arose, professing to be able
to teach men ¢virtue.’ It was this claim of the Sophists which led
Socrates to raise the previous question, whether virtue could be taught.

wepaotkbs] i.e. tentative. This term belongs to an elaborate
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philosophical division of the works of Plato, which has been pre-
served to us by Diogenes Laertius (III. §§ 49-51), but which was
certainly not devised by himself. Grote (Plato, vol. I. p. 160 note)
thinks it ‘certain’ that he borrowed it from Thrasyllus, to whom the
division into tetralogies is ascribed. But the division into tetralogies
itself may not have been the work of Thrasyllus. Albinus, the author
of an ¢ Introduction to the Dialogues of Plato’ (printed in Hermann’s
Appendix Platonica), and a contemporary of Galen (bormn about
A.D. 130), after speaking of the division into tetralogies, adds ¢ of
this opinion are Dercyllides and Thrasyllus.” Thrasyllus, then, is
not necessarily the author of the division into tetralogies with which
his name has been coupled by Diogenes (III. 56).

For the philosophical division, into which the term mwepaorixés
enters as one of the dividing members, see the scheme prefixed. It
embraces several works which modern critics regard as spurious.

éxeis pou elmelv, k.1.A.] Contrary to his general habit, Plato, in 70 A
this dialogue, plunges straight into the discussion. But the omission
of an introduction, in which the Meno resembles the Cratylus, Phile-
bus, Hipparchus, and Minos, is more apparent than real, since the
first two pages (70-71 D) effectively set before us the personality
of Meno.

The same question which is here propounded is touched on in the
Nicomachaean Ethics in connection with happiness, in which virtue
is infinitely the most important ingredient. The ninth chapter of
the first book of that treatise commences thus: “Ofev kal dwopeirar .
wbrepby toTi pabyrov 4 woriov § EAAws mws doxyTéy, 4 Katd TIva
Oeiav poipav 1) xal d1d TUxnw mapayiverar. The drift of Aristotle’s dis-
cussion is to show that happiness is the outcome of human effort, and
not in any special sense the gift of Heaven—least of all the result of
chance. The precise question which forms the subject of the Meno
is alluded to as an unsettled one by Aristotle in the tenth book (ch.
(9), § 6), where, speaking on the question of how virtue is to be ac-
quired, he says, Tivecfar & dyafods olovras, ol plv picer, ol & Efe,
oi 3¢ &idaxn. So far as moral virtue is concerned, Aristotle, while
allowing some weight both to nature and teaching, ascribes by far
the most important part to training.

S&axtév] The employment of the neuter adjective with a sub-
stantive not of the neuter gender imparts a more abstract air to the
question. Translate, ¢ Whether virtue is a thing to be taught.” Cp.
Eur. Hipp. 443 (Dindorf)

Kimpis ydp od ¢popnréy, fv mwoAAd) pvp.

€’ lwmxf)] On the reputation of the Thessalians for horseman-

ship see Laws 625 D ; Hipp. Maj. 284 A. Thessaly is a great plain
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MENO, NOTES. 70 A-C.

enclosed by mountains, which adapts it for horses. When Anchi-
molius invaded Attica, the Peisistratidae cleared the plain of Pha-
lerus, and let loose upon him a body of Thessalian horse, who
effected the destruction of himself and the main part of his army
(Herod. V. 63).

B «kal énl codlq] OGavudlorrar or favuachisovrar has to be sup-
plied from éfavudforro.

*Apiorimmov] “For Aristippus see the note on Meno prefixed.
He is not to be confounded with, Aristippus of Cyrene, the disciple
of Socrates, and the founder of what is called the Cyrenaic philosophy.

Aapioaio] The regular construction would require the repeti-
tion of the article. For its suppression cp. Apol. 32 B, #§ ¢vAy
*Avtioxis.and Phaedo 57 A, 7@y moArdv $Maciov. Stallbaum.

Topyias] A celebrated rhetorician, a native of Leontium in Sicily.
He was himself a disciple of Empedocles, to whom the invention of
the art of rhetoric is ascribed (Quint. III. 1. §§ 8, 9, Diog. Laert, VIII.
§§ 57, 58), and among his pupils were Aeschines (the philosopher, not
the orator) and Antisthenes, who left him for Socrates (Diog. Laert.
1I.§ 64, VI. § 1). He composed an Art of Rhetoric, which has not
come down to us, though two orations, alleged to be his, are extant.
He was deputed as ambassador from his native city to Athens, to
implore aid against Syracuse, and produced a fatal effect there on the
public mind by his eloquence (Diod. XII. ch. 53. p. 514): at the
same time he won for himself disciples in private, from whom he re-
ceived handsome fees (Hipp. Maj. 282 B, C). He is said to have’
lived to the age of 107 or more (Cic. De Sen. ch. v; Quint. IIL 1.
§9; Diog. Laert. VIIL § 58; Philostratus, Lives of the Sophists,
P- 494)-

Tiv wéAw] i.e. Larissa, the city of the Aleuadae, a pewerful
family of nobles among the Thessalians. They are called @¢saarins
Bogi\ées by Herodotus (VIL. 6).

&os dpds eibucev] The first of these is a cognate accusative,
which falls under the more general head of accusative of the internal
object. To append &fos to elfixev does not add any new idea, but
merely sets out what was already contained in the action of the verb.
In duds, on the other hand, we have an accusative of the external
object.

C mapéxwv adrdv épwtdv] Cp. Apol. 33 B, duoioxs kal mAoveie
xal wévyr mapéxw &uavrdy épwrdv. On Gorgias’' undertaking to
answer everybody see Gorg. 447 C, D, and for some comments of
Cicero on the practice see De Fin. IL ch. 1. '

otBewl 31@ ovk] Theavay in which this expression comes about
is perhaps this : od3els §aris ob first becomes stereotyped as an equiva-

6
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MENO, NOTES. . 70 C=71 D.

lent of #ds 7is (as below 71 A, oddels So7is ob ~yehdoerar==xas Tis
yeAdoerar), and then the new expression is declined throughout.
Here we have it in the dative, where the original expression would
have been so. Similarly we have the gen. masc. in Prot. 317 C, the
gen. neut. in Theaet. 178 B, the acc. masc. in Phaedo 117 D, oddéva
8vrwa ob karékhage Tav wapbvraw, and the acc. neut, below 74 D,
xal Pps obdev abraw 8 1 ob axfipa lvas.

mepuéoryrev] Cp. Thuc. VI. 24 rolvavriov wepiborn adrg, ‘it
turned out quite the opposite to what he expected.’

xwvduvever] On the force of xwwdvvedm see L. and S. sub voce, 71 A
4 6. :

paxdpiés ms] * Cp. Theag. 128 B; Menex. 249 D.

Tooodrov 8éw ... eidévar] Stallbaum quotes Axiochus 372 B
for the full construction with the article, and a passage of Lucan
(Icaromenippus 5) for its omission. With a genitive of the pronoun
the omission of the article is the rule. See note on 92 A.

&s]=dore.

Tuyxdvw «i8ds] Verbs which express being in a state or condition,
such as &xw, and, as here, Tvyxdvw, are constructed with a participle.

&s ok «idbs. Here the natural construction would be ds otx B
eldira, but it is the well-known tendency of Greek to put into the
nominative whatever relates to the subject of the principal verb, It
is one of the many forms of the figure called Attraction.

8 5¢ pv) olda, k.rN] A similar difficulty occurs in the Laches,
where Socrates declares that, before we can discuss the training of the
soul, we must know what virtue is. (See especially 1go B.) Cp. also
Rep. I. 354 C, énére yap 70 dikaiov p)) olda § &ore, oxoA] eloouar
eire dperh) Tis oloa Tvyxdve: elre xal ob.

a{ éom] The phrase i éo7¢ is the technical expression for what is
called in Logic the ‘genus’ of a thing; moidv 7: signifies the ¢ spe-
cies,” which consists of ¢ genns’ (7f) and ¢ differentia’ (woiov). We
have émoidv 7¢ here because the question is indirect.

7{ 8al] A mere formula of transition. Cp. 73 A,B; 77E; 87 C
D; 98 B.

&ywye] Notice how in Greek dialogue ‘yes’ and ‘no’ are im-
plied rather than expressed. This is one of the most marked differ-
ences between the modern and the classical languages. Modern
Greek uses udMigra or vai for ¢ yes,” and &xs for ‘no.’

&ore ok Ixw elmelv] “So that, in point of fact, I am not able.’

The infinitive here after &o7e would denote nerely the logical con-
sequence.

Soxel ydp &) mov, k.rA.] Thisis a sly intimation that Socmtes D
does not expect originality from Meno,
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MENO, NOTES. 71D-72 B.

& mpds Be@v, Mévwv] Cp. Apol. 35 C, elné, & mpds Aubs, MéAnTe 5
26 E, dAN, & wpds Auds. See Riddell’s Apology, Digest of Idioms
§ 288. .
elwov] Imperative from elma. Cp. fiveyxa, Attic, and #AGaue,

Alexandrian. This form is noticeable as having the stem of a second
aorist and the terminations of a first. Though so rare in classical
Greek, it is the prevalent mode of formation in the modern language.
elna is not to be confounded with what is sometimes called ‘the
Homeric Aorist,” I¢e, dfov (imper.), Bfisero, ¥oero, etc., which have.
the terminations of a second aorist appended to the stem of a first.

davfis . .. el8ds] ¢ Be found to know.’ With an infinitive the
meaning would be ¢ seem to know.’ '

E alm éorlv dvBpds dperfi] The article is omitted with &perf) in
accordance with the rule that the subject takes the article and the
predicate not. .Stallbaum.

Tods piv $lhovs, k.1.A.] This is the definition of justice which
Polemarchus endeavours to uphold in the first book of the Republic
(333 D). Socrates maintains against it that it cannot be just to harm
anybody (335 B-D).

olxelv] =Siokely. See 73 A. Cp. Xen. Mem. I. 2. § 64 moheis Te
xal ofkous €J olkodot.

xal GnAclas xal dppevos] We have here an unusual, but at the

' same time perfectly natural grammatical phenomenon—namely, ad-
jectives of different genders agreeing with the same substantive.
72A xa® icboryy yép, k.t A.] The whole answer is given from the

point of view of Gorgias. Aristotle, evidently with an eye to this
passage, says that his enumeration of different virtuesis preferable to
the vague generality of a definition of virtue in the abstract. See
Pol. 1. ch. 13 xaféAov ydp ol Aéyovres éfamariigw éavrols, 8t 70 b
éxew Ty Yuxiv dperf), ) 10 Spbompayeiv, # T TAV ToobTOW. WOAD
Ydp Gpewov Aéyovaw ol dapibucivres Tds dperds, Gowep Topylas, Taw
ofirws Spulopévar,

B obolas & 7 wor’ Tom] Riddell (Digest § 229) classes this as
a case of what he, calls ¢ binary structure,’ as though the words & =
wor’ &ori simply repeated oboias in another form. But plainly we
have here the same construction as above 71 E, &ore odx dmropia
elmely dperfjs wépt & Tt &ori, both of them being in accordance with
the common Greek idiom by which the subject of the dependent
clause is attracted into the principal one.

The word obaia denotes the being or essence of a thing, that is, the
collection of attributes without which it would not be what it is.
The Romans cared so little for the subtleties of thought that they had
no word to express this idea until ¢ essentia * and ‘entia’ were coined

8



MENO, NOTES. 72 B-73 C.

by Plantus (see Quint. II. 14. § 2 ; IIL. 6. § 23 ed. Bonnell ; there
is some doubt as to the reading of the name). Essentia’ was used by
Cicero, and after him by Fabianus, an elegant writer contemporary
with Seneca ; but it was always regarded as a monstrosity by the
Romans (Sen. Epist. 58 ad in.). Seneca complains of the in-
adequacy of the Roman language to deal with the conceptions of
Plato.

x8v €] In this compound, however originated, the v has lost C
its force. The meaning of the expression is ‘even though. It
may be followed by the indicative, as here, or by the optative, as
in Rep. III. 408 B. Cp. Arist. Eth. Nic. V.(9), § 13; Pol. 1. 3. § 3.

@\\q piv &vBpds elvar] In order to account for the nominative, D
a personal 3okei’ has to be supplied here from the impersonal Joxe’
preceding. Cp. Apol. 25 A, B, where the ellipse is more manifest
owing to the change of number.

70 ydp 7§ adrfj Tofro Aéywo. We have here the construction B
Méyav Twé 71 only with a neuter object. Any word, or collection of
words, when cited merely as such, is neuter in Greek. This is
called in Logic the ‘suppositio materialis’ of a word or phrase.
Thus 78 dv8pwwos, the word ‘man,’ and here 70 77 adrj, the expres-
sion ‘the same.’” Translate, ‘ By the expression the same,” I
mean this.’

wpds 73 loxvs elvar] In the nominative, because referring to the
subject of the verb diapéper. Cp. note on ds odr €ldds, 71 B.

Swcarooivy, x.7.\.] The modemn reader is often inclined to feel 73 B
surprise and impatience at the platitudes of Plato. He should bear
in mind that Dialectic was a game of which the laws were exactly
enforced. One of the interlocutors was not allowed at his own dis-
cretion to assume the identity of one form of expression with another.
Thus, if the point to be proved were some proposition relating to
Mdmov, and the questioner had already extracted from his opponent a
confession of the point at issue with respect to {udriov, it required an
additional question and answer to effect the transition, though the
one was admittedly a mere synonym of the other (Arist. Sophist.
Elench. 6. § 3; Top. I 4. § 1).

dmelv kal dvapvnmodivar] This seems at first sight a case of C
iioTepov wpbrepov : but the xal is probably corrective—* or rather.’
Socrates is sure that Meno's telling would be equivalent to his recol-
lecting what Gorgias had said.

™ ad1é ¢mor] abd7é is put vaguely for ‘ the thing in question.’
This usage is common enough both in Plato and Aristotle. Cp. be-
low 86 C ad fin. nérepov ds Bidaxtd ovri abrd dei tmixeipeiv ; where
abrg stands for dperp. Shortly after we have v dperfiy appended

9



MENO, NOTES. %3C—7%4 B.

in apposition to a?ré, 87 D ad in. Cp. Rep. IV, 430C; Apol. 21 B,
émd (nrnow adrov: Ar. Eth. Nic. X. (9), § 14, also X. (9), § 9,
where the plural adr4 is used in the same loose way.

dpxew oldv 7" elvar 1dv vBpdwav] « This was the specious pros-
pect with which the Sophists’ dazzled the imagination of ambitious
youths., See note on # wept dperjs in the title of the dialogue.

D  dpxew ol Te elvar] The construction is slightly irregular, as the
dative presupposes maid! kal SovAg.

& y&p] The ~ydp here introduces a new point, instead of sup-
porting the former one.

E was todro Aéyas] If there is anything calculated to make us
believe in a real growth of the human faculties within historical
times, it is the extreme difficulty under which Socrates always labours
in instilling into the minds of his hearers the meaning of a general
idea. Even the intelligent Theaetetus makes the same false start as
Meno, and begins with an enumeration of various branches of know-
ledge, when he is asked for a dcfinition of knowledge in general
(Theaet. 146 C, D).

74 A peyaho-u-pémm] We have now had mentxoned the four cardinal
virtues of Wisdom, Courage, Temperance, and Justice—a division
which plays an important part in the Republic, and underlies Cicero’s
treatise De Officiis. It is remarkable that the one virtue named in
addition to these should be peyarompémeia. There is a certain dra-
matic propriety, as Stallbaum points out, about the mention of this
quality in the mouth of a disciple of Gorgias, who taught his pupils
to answer dpdBws 7€ kal peyalompen®s. But it occupies pretty
nearly the same post of honour where there is no such dramatic
motive discernible (below 88 A; Rep. IIL. 402 C). pueyarompéweia
is a conception peculiar to the honour-loving Greek, for which we
have no real eqmvalent in English. As defined and specialised by
Aristotle, it means ‘expenditure on a large scale with propriety’
(Eth. Nic. IV. (2), § 1): but this is no clue to the vaguer use of the
term by Plato (see Rep. VI. 486 A). Socrates in Xenophon speaks
of the attribute of magnificence (78 peyarompenés, Mem. III. 10. § 5)
revealing itself in the features. For a sketch of a peyahompemis see
Herodotus VI. 121, 122.

5w 1r6.v-mv] ¢ Runmng through all” See L. and S. and for
Riddell’s view Digest of Idioms § 112.

B ﬂpocBn.B&a-a.t] Light is thrown on the meaning of this word by
its use in Xenophon, Mem. I. 2. § 17 79 Aéyp mpoaBiBdfovras, ¢ win-
ning them over to their theory. mpoBiBa{ev would mean ‘to
advance’ See Xen. Mem. L 5. § 1.

« (s o€ dvéporro] Notice that the indefinite 7is takes the opta-
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tive, whereas when greater definiteness is imparted by the substitution
of abr$, lower down, the mood is changed into the indicative. The
superposition of three conditional clauses, el ... el ... e, before
we reach the apodosis at elmes, is very remarkable. Stallbaum. For
two such clauses cp. Rep. 331 C and Theaet. 147 A.

&M@ pij pot ovrws] Cp. Prot. 318 B, dAAd ph ofiras : Aristoph.
Acharn. 345 dAAd uf) pot mpogpagw. Stallbaum.

ouddv oUrdv & T 0] See note on obdevt S olx, 70 C.

évavria Gvra] This is in agreement with 7d woAAd Tadra above,
the intervening clause, #al ¢ys, x.7.A. being parenthetical.

ewes 31 GAN’ 008 pavlévw] i, unlike the English conjunction,
‘that,’ may be used with the direct as well as with the oblique nar-
ration. Cp. below C, eimoi’ dv adr@ 871 duol pev elpyrar.

73 ém wior Tovrors Tadrév. ¢ That which is the same thing in
all of them.” The article is already contained in 7adrév: but the
product of crasis has become so much an independent word that it
is again prefixed. Stallbaum.

pehérn] This is equivalent in meaning, if not in etymology, to the
Latin word ¢ meditatio.” Both words are used of an actor or orator
getting up what he has to say, and may sometimes be rendered by
the English word ¢ rehearsal.’

M%) Deprecatory. Riddell, Digest § 136.

PovAe olv xaplowpar] Cp. Phaedo 79 A, ©Duer odv BovAes ;

ixavds gov] So also Phaedo 71 D, ikavds oot, ipn, # ob ;

dyamgnv] This Attic form of the optative is preferred in vowel
verbs to the ordinary ending in -ouyu, x.7.A, It is somewhat remark-
able that though the verb dyandv was common in classical Greek it
was left to Jewish writers (Philo and St. Paul) to give circulation to
dydmn,

D

75 A -

B

«imfes] Because involving the logical fault known as ¢ ignotum C

per ignotius’ or ¢ per aeque ignotum,’ i. e. defining a thing by some-
thing less known, or no better known than itself. Socrates tacitly
accepts Meno's correction. See 79 D, éreBdAAopey mov TV Toiav-
TV Gnbkpiaw.

épiomikdv]  The ¢piorids is defined by Aristotle to be one who
argues with a view to victory rather than to truth (Sophist. Elench.
XL §§ 5, 6). The dyavorids is much the same (see Theaet. 146 C
ad fin.). .

81) The indicative marks a transition from a mere supposition D

to the actual case in hand, for which the way is paved by the intro-
duction of the words &onep &y Te kal a9.

SiahexTicdrepov] That is, in 2 way more conducive to the attain-
ment of truth, the proper end of diakexrinf). Cp. Arist. Top. VIIIL

11



MENO, NOTES. 495D-%6 B.

11. § 2 AvokoAafvovTes obv dyawioTikds kal ob BiakexTirds wootvTar
7ds darpiBés.

8 éxelvav, k.7 A.] We have here in effect the logical rule that a
definition should be clearer than the thing defined. The object of a
definition is to explain the meaning of one term by the use of others ;
but this object will be defeated, if the others selected are no more
intelligible or less intelligible, than the original one. See Aldrich,
ch. I. § 8 ad fin. ¢ Ut per se clarior sit et notior definito: alias non
explicat omnino.’

& épwrdpevos] ¢ The person interrogated.’” But the same person
is indicated as by the term & &pbuevos, * the questioner,’ above. For
the objector’s doubts would be satisfied by a scries of questions to
which he would be expected to respond.

Tehevriv kakels 7v] This form of expression occurs several times
in the Meno. Below E; also 76 A, D; 88 A. Cp. Phaedo 103 C,
Oepuby i kakets xal Yuxpdy : Crat. 399 D, guxiv ydp wov kal cdpa
kakobpev Tob dvOphmov: Prot. 358 D, xaheiré 7 Séos xal PpéBov.
Cp. Theaet. 163 E ad in. pvijuny ob Aéyes pévro e

It shows the wariness with which the dialectical wrestlers were
wont to grapple with one another, that the one should demand of
the other his formal assent to the existence of ever so common a
notion befere he proceeded to argue about it. We should say
bluntly, ‘Do you admit the existence of so and so?’ But the Greeks,
with a finer logical faculty, were content with the recognition of an
idea in men’s minds as indicated by language.

E Ipédixos 6ta«¢£pov.-ro] For a somewhat burlesque specimen of
Prodicus’ skill in distinguishing shades of meaning in words see
Prot. 337 A-C.

Prodicus was a native of the island of Ceos, a fellow-countryman
of the Poet Simonides (Prot. 339 E). Socrates at one time derived
instruction from him (see below 96 D, with which cp. Crat. 384 B:
Char. 163 D; Prot. 341 A, and Xen. Mem. II. 1. § 21). He is said
to have amassed a great fortune by his lectures (Hipp. Maj. 282 C).
He is best known as the author of ¢ The Choice of Hercules,’ related
in Xenophon’s Memorabilia.

oddev mowx{lov] Cp. Gorg. 401 D, Oddtv mowxilov, dAN’ &omep
of moAroi. Cp. also Xen Mem II. 3. § 10.

78 A Talta 7d &v yewperplais] olros is sometimes used to indicate
that a thmg is well-known. Cp. below 80 A, 7rairp 7y wAareiq
vépky 77 bararig.

&moxpiveafar] Epexegetical of mpdypara, explaining the natare
of the trouble.

B {paoral gor] What Socrates is made to say in joke, with

12
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questionable taste on the part of Plato, is stated in earnest by Xeno-
phon (Anab. II. 6. § 28).

karéyvwxas] ratayyvdioxe Tivos means to form an unfavourable C
judgment of somebody.

elpl f{rrwv 7dv kak@v] In the Theages (128 B) Socrates is made
to declare that the one art of which he was really master, was the art
of love (7d épwrikd), with allusion to the magnetic influence which
he exercised over his disciples. That this way of speaking was
characteristic of the real Socrates is evident from the similar language
put into his mouth by Xenophon (Mem. II. 6. § 28).

Aéyere] The plural shows that the opinion is ascribed to the
school of Gorgias in general.

xard 'EpweBokAéa] Gorgias was himself a disciple of Empe-
docles (Quint. IIL 1. § 8; Diog. Laert. VIIL. § 58). Empedocles
was famous as a philosopher, poet, orator, physician, and magician.
He was a native of Acragas in Sicily, and a member of a wealthy
family. Romantic legends have collected round his name, and little
is known with certainty of his life. His father’s name is usually
given as Meton, though some say Exaenetus, and some Archinomus.
He is variously stated to have been a disciple of Pythagoras, of
Parmenides, of Xenophanes. The invention of rhetoric is ascribed
to him by Aristotle, as that of dialectic to Zeno. His philosophy
was embodied in hexameter verses, of which some fragments have
been preserved to us. His style was lofty and full of metaphors.
He flourished in Olympiad 84 (B.C. 444-0). See his life by Diogenes
Laertius, book VIIL §§ 51-77. Empedocles’ theory of vision assimi-
lates sight to smell. Just as in smell there is an actual contact of
particles with the organ of sense, so Empedocles supposed it to be
in the case of sight.

épn IivBapos] See Boeckh’s Pindar, vol. III. p. 597, frag- D
ments—

avves 8 ror Ayw, (abéow lepdv Spdwvpe miTep,
krioTop Alrvas.

éon ydp xpba] For the same theory see Timaeus 67 C, where °
colours are compared to flames radiating from the object.

Tpayuey] ¢ High-flown,’ ¢ pompous.” There is perhaps an allu- B
sion to the style of Empedocles. Diogenes Laertius speaks of a
‘tragic inflation’ as characteristic of the whole man (VIIL § 70).
For the expression cp. Rep. III. 413 B ad in.

AN’ olk éomv] We certainly seem to require adiry here in con-
trast with the éxeivy following. Withomt it, we must understand
dAX’ odx €o7iv to mean ¢ But it Z5 not better,” as opposed to the ¢ It
seems better,” which is implied in ¢péoxer gor. For the phrase ds

13
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¢pavrdv meibw cp. Gorg. 453 B.  éxelv refers to the amended defini-
tion of ﬁgure as ‘ the termination of a solid.”

GAN’ e wepipeivars] The el merely repeats the former one.
Render el u# above ¢if you had not.’

77A mpoboplas obBlv dmohelPw] Cp. Symp. 210 A; Rep VIL
533 A,

GAN’ Smws pi) olx oiés 7’ &oopar] ¢ But I am afraid I shall not
be able to tell you many things of the sort.” The whole phrase
recurs in Rep. VI. 506 D. For 8nws u#f followed by the indicative
cp. Phaedo 77 B and Soph. Oed. T. 1074, 5, where we have the
verb of fearing expressed—

Bédorx’ Smws
p) ' 1is cwmiis 1508 dvapphte xaxd.
Similarly Aristoph. Knights 172. See also Riddell, Digest § 59.

émoBodvat] A metaphor from paying a debt. Cp. Symp. 194 D,
&modols odv éxbrepos T Oe olirws #n Sakeyéobw.

&Anv] That is, a logical whole, not divided into its component
species—courage, temperance; etc. Elsewhere Plato aptly compares
a'bad logical division to hacking a quarter of meat instead of joint-
ing it (Phaedrus 265 E).

B &uvacfat] It has been conjectured that the poet meant this ab-
solutely, in the sense of ‘power.” But as we know nothing of the
passage except from Plato, we had better accept his interpretation.
We have a similar construction below 78 A, émfvueiv Te v xariw
xal krdobai, where two verbs requiring different cases are coupled

with the same noun. For the construction dvaga: ¢ cp. dSvvdrovs
~Yyeyovévar ToiTo 70 #piypa, below § 94 B ad fin.

wopifecfar] Supply adrd. Cp. last note.

C Aéyas] It is more nsual to find ¢yfs used thus parenthetically.
See Phaedo 59 C; Theaet. 151 E.

% yevéobar adrd] Cp. Symp. 204 E, & ¢pav 1av dyabow 7{ &p§;
Tevégbau, iy 8 Eyw, adrd.

78 A  xaxoBalpovas] raxodalpwy means a man who is attended with an

° evil genius; hence °unfortunate’ The word is used also for the
evil genius itself. See the appalling story of Cassius of Parma in
Valerius Maximus, bk. I. ch. 7, De Somniis § 7. A belief in
spirits attendant upon human beings was common to the Jews,
Greeks, and Romans. There are two passages in the New Testa-
ment, which seem to imply it, Matt. xviii. 10; Acts xii. 15. Among
the Romans the guardian-spirit of a man was called his Genius, that
of a woman her Juno (Tibullus ¥V. 6. 1; 13. 15). The conception
was turned to a religious use in the later Paganism. Epictetus finely

ys: ‘So that when ye have shut to the doors, and made it dark
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within, remember never to say that ye are alone ; for neither are ye.
For God is within, and your Genius is within ; and what need have
they of light to behold what ye are doing?’ (Arrian, Epict. bk. I.
ch. 14 ad fin.). -

xt6ofar] See note on dvvacdw, 77 B.

PovAeadar] Supply rivdvvede:. B

70 pdv BovAeofar, k.7.A.] It might be remarked on this that all
men desire the apparent good, but differ in the degree in which their
view of it approximates to, or recedes from, the real good.

"Ayafd 8¢ kaleis, x.T.A.] Notice the hyperbaton in this sentence, C
i.e. the displacement of the natural order of words, the emphatic
part being brought in last for the sake of giving it a greater promin-
ence. Riddell, Digest § 309. .

kal xpuolov. . . ktdofat] ~rr3c0a:r might be coordinate with
infedv 7€ xal mAobrov, and Aéyw parenthetical. See note on Aéyets,

77 B. But it is perhaps simpler to take Aéyeww as directly governing’
xrdgbas, ¢ And the getting of gold and silver too I mean.’

drra] Attic neut. pl. of the indefinite pronoun 7is, for Twva; to
be distinguished from drra, neut. pl. of Go7is, 88 B.

m] If 7t is substantival, we must regard 7 Sixalws kal éoiws as in D
apposition to it; but probably it should be taken adverbially—
‘at all.

aird Gperiv kalels] Meno had made out virtue to lie in the
procuring of worldly goods ; but Plato imparts still greater invidious-
ness to his position by representing him as confounding virtue with
these lower goods themselves.

éeropllovaa] The participle is attracted into the gender of dpers), B
which stands nearest to it in the sentence. In sense it belongs to
#lpe preceding.

dmopla]  This word generally signifies physical incapacity. Here
it means the moral incapacity of the virtuous man to degrade himself.

péprov] Logically a part, as being one of the constituent species 79 A
of a genus.

maifes wpés pe] Cp. Xen. Cyr. VI 1. § 6 Of piv ) Towira
érufov ozoudfy wpds dAAfAovs, and Eur. H. F. 952 wai(e mpds fpuds
Seamérys, § palverar; Stallbaum.

Todro 52 ¢ys péprov] Toiro refers really to Sikatooivy, but is’B
attracted into the gender of uépiov. See note on éxmopi{ovoa, above
78 E.  For a somewhat different instance cp. Cic. Phil. Il. 22
* Pompeium, quod imperii Populi Romani decus ac lumen fuit.’

3 7 &v mpdrry] Supply ms. For its omission'cp. 97 A; also
Char. 167 B; Euthyd. 284 A. Similarly 7wa is omitted below, 81
D; Apol. 29 A, Soxelv copdv eivas i) Svra.
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C 8etrar olv oor] The rare impersonal passive construction is '
perhaps employed, consciously or unconsciously, to escape the °
monosyllabic des. i

GAN’ ol Twvé]  To attempt to define a thing by means of its own
species is a kind of “circulus in definiendo,’ since to define a thing
by its species is to define it by itself. The procedure, however, more
directly offends against the principle laid down by Aristotle in the |
Organon—that no definition can state the essence of a thing, if its
elements are not prior and better known (Top. VI. 4. § 2). Now the '
species of a genus, though they may be better known to us, are not
better known universally; they are, in fact, intelligible only through
the genus, so that we are involved in an ¢ ignotum per ignotius.’

D émeBalhopev] See 75 D.

E ~lvos dvros dperfis] The question—vi éorwv dperh;—is here
latent, to the predicate of which, 7/, the participle, is accommodated.

‘Cp. below 87 C, 81t 7Towide piv vros Sidaxréy, where the thing
spoken of is # dperq. Similarly Prot. 354 C, Odsobv Ty uv §doviy
Sumere ds dyadov ov ;

80 A xal Tods dAAovs moiels dmopeiv] Cp Theaet. 149 A, & &
dromdrrards el kal ol Tods depénrovs dmopeiv.

drexvés] * Quite, ¢absolutely.” Cp. Apol. 17 D and passim.
The word is of specially frequent occurrence in the slightly colloquial
language of the Apology.

dpotératos] This striking metaphor deserves to be compared
with that of the magnet in the Ion (533 D, E), by which Plato illus-
trates the secondary inspiration of students of poetry.

76 Te lBos] Similarly Alcibiades, in the Symposiam, rallies
Socrates on his personal appearance (215 A, B), and Theodorus tells

* him that the youthful Theaetetus is not handsome, but like himself
(Theaet. 143 E), obx &ari kakbs, mpooéoke 8¢ ool Thv Te owpbryra
kal 70 éw T@v dppdrow. It was a permitted subject of jesting. When
a man is very ugly he becomes proud of the distinction!

vépry] The electric eel or torpedo. Pliny says of it: ‘etiam
procul et e longinquo, vel si hasta virgave attingatur, quamvis prae-
validos lacertos torpescere, quamlibet ad cursum veloces alligari
pedes’ (Nat. Hist. XXXILI. (2), ed. Jan).

memounxévar, vapkdv] vapxav is intransitive, as in the line preced-
ing. It is epexegetical of rowdrév 7t only, not of TowodTéy Tt we
womrévas,

B odx ékmhéwv évBévde o0b’ Gmodqpdv] On the fondness of Socrates
for Athens see Crito 52 B; Phaedrus 230 D. On the treatment that
he might have met in another state see Apol. 37 C, D.

SAiyov] Cp. Apol. 17 A, SAiyov éuavrob EmeAabbuny.
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alm) vapkdoa] Pliny testifies to the opposite: ¢ Novit torpedo
vim suam, ipsa non torpescens.” Stallbaum.

Tovs dA\\ovs] Masc,, because, though speaking of the torpedo,
he is thinking of himself. '

évrixois] On the optative subjoined to an indicative sentence see
Riddell, Digest § 74.

{pomdv Abyov] Grote says in a note (Plato, vol. II. p. 16),
‘If the Sophists were the first to raise this question, I think that by
so doing they rendered service to the interests of philosophy;’ and in
the text, ¢ Here we find explicitly raised, for the first time, that
difficulty which embarrassed the different philosophical schools in
Greece for the subsequent three centuries—What is the criterion of
trath?’

xardyes] It is difficult to see why this particular word should
be used here. Perhaps we may render it ¢ you are bringing home to
us! L.and S. explain it as a metaphor from spinning, like Latin
“deducere filam.’

&s ok dpa o {yreiv] By search is meant mental search—the
process of evoking knowledge out of one’s own inner consciousness.
Plato accepts one of the horns of the dilemma, maintaining that one
really knows the thing, having seen it in a prior state of existence.
Things thus seen are forgotten, yet not so far as to be beyond recog-
nition in case of their being alighted upon, so that search is always
a hopeful task. .

MivSapos] The lines below are assigned by Boeckh (Pindar, vol.
IIL p. 623) to the @pijvor of Pindar.

olov ydp v . . . Séerar] = map’ dw &v Séfnrac.

wévleos] Here = ¢ guilt,” which sooner or later brings suffering.
wévlos is another form of wdbos, as Bévlos of Bados.

fipwes] The o is shortened before the following vowel, so that the
word scans as a dactyl.

YAve obv §) Yuxf] The logical order is—Oix &oriv otw & T %)
Yuxh, dre d0dvaris 1€ odoa, K.TA., oD pepdbnrev.

twpaxvla] Notice this word. What we call * learning ’ is merely
recollection, while the origin of knowledge is in an intellectual in-
tuition of the truth of things. In the xéouos vonyrds things are
visible to the eye of the mind, which are mere abstractions in the
world of sense.

dre ydp 7is dvoews, k.7.X.] On the unity and continuity of nature
see Cicero, de Div. II. 14 *quae, ut uno consensu juncta sit et
continens, quod video placuisse physicis, eisque maxime, qui omne,
quod esset, unum esse dixerunt.” Cp. also Verg. Geor. IV. 219~27;
- Aen. VI 724-51. .

% B RYS

c

D
B

81B

c



MENO, NOTES. 81 D-E.

D  dvapwodévra] Supply Twwa. See note on 79 B.

70 pavldvev &vapwmors Elov éorlv] This is one of the most
famous of Plato’s doctrines. Cicero (Tusc. Disp. 1. 24) admits the
partial truth of it in an interesting passage, which will serve as an
introduction to the coming interlude in the dialogue: ¢ Habet (sc.
animus hominis) primum memoriam, et eam infinitam, rerum innu-
merabilium ; quam quidem Plato recordationem esse vult superioris
vitae. Nam in illo libro, qui inscribitur Menon, pusionem quem-
dam Socrates interrogat quaedam geometrica de dimensione quadrati.
Ad ea sic ille respondet, ut puer; et tamen ita faciles interrogationes
sunt, ut gradatim respondens eodem perveniat, quo si geometrica
didicisset. Ex quo effici vult Sacrates ut discere nihil aliud sit nisi
recordari.’ : :

St. Augustine too, no mean metaphysician, accepts the substantial
truth of Plato’s doctrine without drawing his inference as to a
previous state of existence. He says (Conf. X. 11): ¢Quocirca
invenimus, nihil esse aliud discere ista, quorum non per sensus
haurimus imagines, sed sine imaginibus, sicuti sunt, per se ipsa intus
cernimus, nisi ea quae passim atque indisposite memoria continebat,
cogitando quasi colligere, atque animadvertendo curare, ut tanquam
ad manum posita in ipsa memoria, ubi sparsa prius et neglecta latita-
bant, jam familiari intentioni facile occurrant.” St. Augustine had
studied Platonism through the medium of a translation (Conf. VIL g).

olros . . . 85¢] olros is here used, like ¢ iste,’ as the pronoun of the
2nd person, ¢ that of yours;’ 85¢ means ‘this of mine” We havea
clear instance of the same use in Homer Il VIIIL. 109, where
Diomede says to Nestor:

ToUT®w udv Oepdmovre ropelrav, Thle 8¢ vdi

Tpaoly &p’ InmoSdpors 100vouer,
Here roiro refers to the horses of the person spoken to, and r&de to
those of the speaker.

épyovs morfjoee] Cp. Phaedo 85 C, D, where Simmias insists
on the duty of speculative inquiry, even if certainty be unattainable.

E Nal, & Sdxpates] Meno accepts the doctrine of metempsychosis

without surprise, and demurs only to that of dvduvnois. Meno, we
may remember, was imbued, through Gorgias, with the teaching of
Empedocles, who held the doctrine of metempsychosis at least as
firmly as Plato. Witness what he says of himself :

%3y ydp wor’ &yd ~yevbuny Kxovpds Te, xbpy Te,

6duvos 7', olawés Te, kal & dAds Eumupos IxHis.
(Diog. Laert. VIIL § 77, Tauchnitz.) Ritter and Preller read xal el¥
dA2 éExromos Ix0Us, which saves the line from absurdity. Empedocles is
hardly likely to have said that he had been a broiled fish in his time.

18




MENO, NOTES. 81 E-82 C.

oYrws) ¢ As you say.” Cp. note on 81 D above ; also Apol. 26 E,
AN’ & wpds Adbs, obrwot cor Soxd, ‘Do I seem to you, as you say?’
Rep. IL 370 A, "AAX’ lows, & Zdxpares, olirw pdov 1) 'kelvws, where
ofrey means ¢ in the way you suggest.’

woAAGv dxolovfwv] A sign of Meno’s wealth. 82 A

Svriva BovAe] In proof of the genuineness of the experiment, as B
a conjurer asks for any hat from the audience.

‘EAAvyv pév] We may suppose an ellipse of some counterbalancing
clause with 8—*a Greek in race and language, but not educated.’
Cp. 89 C; Theaet. 162 A; Char. 153 C; Eur. Med. 676, Hipp.
316. The last passage is instructive, as the suppressed clause is
supplied in the answer:

TP. dyvds pév, & mai, xeipas aiparos pépes;

DA, xeipes ptv dyvai, ppiv 8 Exee plaopud 7.
Stallbaum, from whom this note is drawn, illustrates the force of the
uév by that of the German particle ‘doch :* ¢ Er ist doch ein Grieche
und spricht Griechisch ?’

dwérepa] For the pl. cp. Soph. 222 B; Euthyd. 275 E.

dvapipvnoxdpevos. On the doctrine of dvduvnois cp. Phaedo
73-6.

Eine 84 poy, x.7A.] We may now suppose Socrates gradually to
construct the following diagram on the sand :

A 1foot D M G
—
E P
B ) K
N| (i
H L I
Towobrov, The figure ABCD, (o]

@Xom] In full d4AAo 7t #, a common interrogatory formula in
Plato, Cp. g7 A. It is practically equivalent to the Latin ‘nonne,’
B2 19
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There is an avoidance of bluntness about it characteristic of the polite
Hellenic mind. To exhaust the negative is an indirect way of
asserting the affirmative. Greek abounds in such negative terms as
obk dyevvés, obx ddnAov.

Riddell, denying that dAXo 7¢ stands for dA\Ao 7« 4], declares that
dAAo 1 affects the whole of the sentence, like the French ¢n’est ce
pas que,’ while dAAo 7¢ % may restrict the expected affirmation to
some special portion of the sentence. A comparison of the instance
before us with the dAXo 7¢ # in the next question shows that this
distinction does not hold here. Digest § 22.

76 xwplov] The figure AEFD.

83 A érépav Trocatmv] * The line DG.

émd.radrys 8] The line AG.

B 4 adrfis] This is speaking inclusively, as the line AG itself is
one of the four.

Tourl] The square AHIG.

ravrl térrapa] ABCD, DCKG, BHLC, CLIK.

C Tertépov yép] In full—rerrdpar ~dp Terpduts mod@v xopiov
totiv éxkaibexa moddv xopiov: ¢Four times a space of four feetisa
space of sixteen feet, is it not ?’

s foéas Tavmol] The original line AD. Notice the Iomc'
form fjmoéas. See L. and S.

7008¢] The original square ABCD.

rovrov] The whole figure AHIG.

rooavrys] The line AD. Observe that the second of the terms
compared has been attracted into the case of the first. Riddell,
Digest § 168.

710o008(] The line AG.

E 70 fjpov tadms] DM, the half of DG.

oi8¢] AD, which was originally supposed to be two feet.

& 8¢] The line DM.

évdévBe, k.T.\.] 0ide is now the line AB, and 65¢ the line BN.

84 B mpolpyov] Crasis for mpd épyov. For its use cp. below 87 A.

T67e 8¢ padlws] This is a hit at Meno for his readiness to preach
about virtue. See 80 B.

D ~erpbmwouv Toiro] The original square ABCD.

rovr{] DCKG.

Tpirov 768¢] CLIK.

76 &v 1j) yoviq 765¢] BHLC.

E 0 8Aov 765¢] AHIG.

T008¢] ABCD.

85 A Térrapes alrar] BD, DK, KL, LB.
Terrhpov Svrwv rovrwy] The four squares bisected by the four lines.
20
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fimov dxdorov] The triangles BCD, DCK, KCL, LCB.

mAikatra] Of the size of BCD.

& 1o0r¢] In DBLK.

7d 82 Térrapa, krA] ¢ What (multiple) of two is four?’

Té5¢ odv moodmouv ylyverar] 768¢ is DBLK. This question is B
abrupt as compared with the preceding ones, though the leap is not
more than a boy’s intelligence would be sure to take unaided.
Schleiermacher supposes a lacuna in the text, which he ingeniously
supplies thus :

30. Té8 olv wogamAdoiov ylyveras TobTov;

IIAL AcrAdaiov.

30. Toiro 8¢ myAixov ﬁv ;

TIAL Tsrpdrrow

30. Téde odv mogdmowy ;
The eye of the copyist might easily glance on from wogamAdoiov to
wogdmovy : but, on the other hand, the mind of Plato might easily
have glanced over the missing link in the chain of argument.

oV ¢gs, & mal Mévwvos] Socrates says this as insisting on his
position that the truths of science are latent in the minds of all.
-This is true of an @ priori science like geometry, the truths of which
are such that. the mind cannot but recognise them when they are
put before it.

7@ olk €l86m] We seem able to dispense either with the words
rept dv &v i) €lby or with mepl TovTaw v odk oldev. Stallbaum tries
to vindicate the passage from the charge of redundancy by taking
the first wepi in close connection with €867, and translating thus:
‘Itaque qui ignorat aliquid, quidquid illud sit, is tamen de eo quod
ignorat, rectas verasque opiniones habere potest” He takes mepl dv
& ) €ldfj as a periphrasis for wepl drovodv. This seems somewhat
forced, and perhaps the true explanation is that Plato, having started
the question as a hypothetical case, mepl &v &v p7) €idj, drives home
the apparent contradiction at the end by representing it as an exist-
ing fact, wept Tovraw &v obk oldev—¢ Then in one who does not know,
and about things which he is not supposed to know, do there exist
true opinions about those things which as a matter of fact he does not
know?’

eiAndods eln] The periphrastic form of the perfect optative, which D
is invariable in the middle and passive, is found occasnonally in the
active also. Cp. for example Hdt. III. 64 pafiw 8¢ ds pdrqv
droradexdss iy TOv dBeApedv, dmékhaie Suépdiv : Rep. 111, 393 C ad
fin. yeyovvia ely, 433 A, mepurvia €ly.

48dvaros &v 4) Yux1) eln] It appears from the words that are put 86 B
into the mouth of Socrates below, that Plato was himself conscious
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of the weakness of this remarkable argument for the immortality of
the soul. It breaks down from the first, for there isno notice taken of
the possible supposition that the boy got the knowledge on coming
into this life, that is to say, that it is part of his human nature. If
necessary truth be the result of the structure of the human faculties,
this a priori knowledge is got at the moment when the faculties are
inherited. Neither is any notice taken of the position, which is &
possible one, that the soul may have pre-existed, and yet not from
eternity. '

xal 7d pév ye &\Aa, x.7.A.] For a similar distinction between
essential and non-essential points of credence see Phaedo 114 D.

C oV pévror 4AN&] Of the same force as o uv dAAd, ¢ however,’
‘not but that” ¢ After od pévro is to be understood a proposition
the contrary of that which follows the dAAd4,” Riddell, Digest §
155. The instance given in the Student’s Greek Grammar makes
this very clear—o6 immos uukpot éxeivov ferpaxfiMoev: ob v
(erpaxhirioey) GANA Eméuever & Kipos. -

Si8ax1d dvrv alrd] See note on didaxréy, 70 A, and on 7 ‘adré
¢nas, 73 C.

D  elre od 8bakrév] The o may be supposed to coalesce with the
8i3axtéy so as to form a negative term. Otherwise we might expect
ph, as below 87 B, elre ddVvarov eire pyp. For ob after eire cp.
Rep. I 354 C. :

Tva 51 éAevlepos gjs] ¢ In order that you may be really free. Cp.
the words of Philo, himself a Platonist—'AvaupiBéAws xal & dvdyans
8 omovdaios Eevbepds Eor (I1. 452. § 7, Tauchnitz).

B wolév ] See note on 7i éori, 71 B.

el pf) 1 odv AANG] ‘At all events then. Cp. Rep. VI. 509 C;
Riddell, Digest § 20.

Aéyw 82 70 ¢ dwobéoews, x.T.A.] On 78 & dwobéoews see note 79
4dp 7y adrfi, 73 E.

The passage which follows is the only difficulty in the Meno, and
perhaps an insoluble one. The key to it has been lost for want of
the diagram which should accompany it. Taking the words exactly
as they stand in the text, they seem to run as follows:

¢By ¢ hypothetically” I mean something of this kind. In =
question of geometry, when one has asked, for instance, about a
figure, whether it be possible for a given figure, being a triangle, to
be inscribed in a given circle, a man might say, “I do not yet know
whether your figure is of the kind required, but, as an hypothesis, I
think the following consideration will help us. If this figure be of
such a kind that when a man has described a figure on the given line
of it, he falls short by a figure similar to the figure itself which
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has been described thereon, one consequence seems to me to ensue,
and again another, if it be impossible for it to be treated thus.
Hypothetically, then, I am willing to tell you the result with re-
gard to the inscribing of it in the circle, whether it be impossible
or not.”’

As to the meaning of these words, the following explanation may
be attempted for want of a better :

Socrates wishes merely to illustrate the nature of a hypothesis, and
he supposes a student to be asked whether it be possible for a
triangle to be inscribed in a circle. The student replies that if
it be a right-angled triangle, the case is one (namely, that it
can certainly be inscribed in a circle), and if it be not, the case
is another, and would have to be considered separately. Bat,
in order to make the hypothesis more elaborate, the student,
instead of speaking directly of a right-angled triangle, attempts
to describe it by one of its properties. Unfortunately this property
is not so distinctly stated as to be peculiar to the right-angled
triangle.

Let ABC be a right-angled triangle. To let fall a perpendicular
upon BC from the vertex A amounts to describing a triangle upon
the line AC (or upon AD itself, see note on r3v Soeivav adrod
ypapufv, 87 A), and the effect of such a perpendicular is that the re-
mainder ABD is a triangle similar to ADC. To render the description
peculiar to the right-angled triangle, it should be stated that the
triangles into which it is divided are not merely similar to each other,
but to the whole triangle (Euclid VI. 8). As a matter of mathe-
matical fact, a circle can be described round any triangle whatever
(Euclid IV. 5). But the question is not whether a triangle generally
can be inscribed in a circle, but whether a given triangle can be
inscribed in a circle of a given magnitude. To decide this is easier in
the case of the right-angled triangle than in that of a triangle of
another kind. For as the angle in a semi-circle is always a right angle,
we have only to measure the length of the base and compare it with
the diameter of the circle.

A

B D C

xwptov] Properly ‘space,’ ‘area.’ But as every definite portion
3
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of space must have some shape, it is permissible to render it
¢ figure.’

87 A 165¢ 13 xwplov] Stallbaum’s contention that these words referto
the square previously described by Socrates seems put out of court by
the words immediately preceding, Tév8e 7ov xivxAov. Socrates had
not already described a circle in the sand, Notice that the Toiro
following refers to the same thing as 763¢ above, only that the point
of view has shifted from the first to the second person. See note on
ovros . . . 83¢, 81 D, above.

€ pév éom, k.t A.] We have no clause with 3¢ following, but the
force of one is got from the words below, xal dAAo a3, el &5i-
vaToy.

T1v Sofeloav adrod ypappfv] These words admit of being con-
strued ¢ the ljne given here,’ in which case they might be referred to
the perpendicular AD. If conjecture were within our province, we
might imagine that the word dcfefcar had somehow got substituted
for Huicewav. A triangle which admits of being divided into two
similar triangles by a line drawn from the vertex and bisecting the
opposite side might, to the uninstructed eye, appear more capable of
being inscribed in a circle than another.

wmapareivavra] Supply mwva. Cp. dvapwnodévra, 81 D, and see
note on 8 7t &v wpdrTy, 79 B.

B  elré oV SiBaxrév] See note on 86 D.

el molév 7 éom] English idiom does not admit of our bringing
in a question in this hypothetical way. We have to say, ‘What
kind of thing in the soul must virtue be, to admit of being taught, or
not to admit of it?’ Cp. Rep. I. 333 C; Xen. Mem. L. 4. § 14;
AN’ 87av T{ mothowat, voels adTods gob ppovrifew ; here we should
say, ¢ What must they do before you will think that they have a care
for you?’

ToL008€ pdv Svros] See note on 7ivos dvros dperijs, 79 E.

a?ré] In apposition to Ty dpemjy. See note on i adré ¢noy,
73 C. Such an apposition is far more common with the relative
than the demonstrative, e.g. Euthyd. 271 C. Distinguish this use
of abré from that in Theaet. 146 E, dAAd yr@vas émorfiuny aird §
7{ mor’ éorlv, where adré means ¢ as a thing in itself.’

E mlotros §7] ¢ Wealth, of course’—said with 'allusion to the
avarice of the Sophists and the character of Meno. The enumeration
of bodily and external goods here given—health, strength, beauty,
and wealth—is derived from a popular drinking-song, to which we
have a reference in the Gorgias (451 E), olopat ydp o€ dxnroévas v
Tois guumoalots ¢dovraw dvBpmav TovTo TO OkoAlov, &v @ saTapl-
podvras §dovres, &1 Syalvew pv dpoTév Ear, 1O 8¢ Sedrepov KaAdy
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~yevéaOai, Tpirov Bé, &s ¢now & momris Tod oOKOMOD, TO WAoUTEV
G36Aws. Beauty, according to Greek ideas, was even more essential
to happiness than strength. Cp. Euthyd. 279 A; Laws 1. 631 C;
661 A.

owppoolvyy  kakels, k.7.\.] See note on THAevriy kakeis 7 ; 88 A
75 D.

drra. See note on drra, 78 C. B

¢péwmong] Notice the tacit assumption of the ldentlty of ¢pé-
vnais with émorqun. In Xen. Mem.IV.6. § 7, and in Plat. Theaet.
145 E Socrates makes a similar identification of oogia and émorfus.
It was left for Aristotle to discriminate the meaning of the three
terms.

Srav pdv dvev vod Oappf), k.7.A.] Cp. what Nicias says in the
Laches 197 A, Ob ydp 71, & Adxns, éyarye dvdpeia raAd obire Onpla
ofire dANo ovdty 70 Td Sewad bnd dvolas pi) poBoduevov, GAN’ dpoBov
xal popév. In this dialogue courage is tentatively defined as ¢the
knowledge of what is calculated to inspire fear or confidence, both
in war and in all other matters’ (195 A). On the subject of brute
courage see Arist. Eth. Nic. III. (8), §§ 10-12; and cp. Plato, Rep.
1V. 430 B.

xal pavlavépeva xal xaraprvépeva] ¢ Both learning and training.’
We have here the rhetorical figure ¢chiasmus,’ xaraprvéueva re-
ferring to the former word, cwgpoolvn, and pavbavéueve to the
latter, edudfea.

adrd] This refers to dpern, but the intervention of 7év & 5 C
Yuxii e is sufficient to account for the neuter. The dative dperiup
is the regular construction with a copulative verb. For Riddell’s
view see Digest § 183.

xal pdv 87 kal 78AAa] This is an accusative, which is taken D
up again by the pronoun adré at the end, owing to the long sus-
pension of the construction.

¢ dvlpdmy, k.T.X.] For the supremacy of the soul in man cp. §
Rep. II1. 403 D, éuol pdv ydp ob ¢aiverar, 8 dv xpnordv § odpa,
10070 7§ alrod dperh) YuxAv dyabiy woelv, dAAA TodvavTiov Yuxd
dyaby) 7 adrijs dper cdpa mapéxew ds olév Te BéATioTON.

va |.u18e£s, k.1.\.] Thers is a zeugma underlying the use of iva 89 B
here, since with the indicative it signifies a purpose not realised,
while with the optative, in the next clause, the question of realisa~
tion is not raised. See Riddell, Digest § 57.

EAAd pv) TodTo ol xalds ép.ohquoup.cv] ‘But can we have been C
wrong in admlttmg this?’—¢‘Num hoc minus recte concessimus?’
The question is conveyed by u#, while ob coalesces with kaAd@s. Cp.
Lysis 213 D ; Prot. 312 A ad fin.
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86xer pév] For the absence of any clause with 3¢ cp. note on
“EAAy pév, 82 B.

& 1§ mara] Cp. Phaedo 67 C ad fin. xal & 7§ viv mapbvre xad
&v 79 &merra: and again 116 A ad fin. 70v &rera Biov. When used
strictly it means the time immediately following, and is not synony-
mous with 79 uéArov. Soph. Ant. 611:

76 7° &wrara Kal 7O pédov
xal 70 wplv mapréoe
véuos 8, k...

D émorels pi) odx, k.7.\.] After a verb involving a negative notion,
such as that of ‘distrust,” it is-the usual construction in Greek to
have the two negatives ud)-ols. So below, odx dvariBepas p)) od
KkaA@s Aéyeobar.

&vari@epar] The mode of speaking which would be employed
in some such amusement as draughts is transferred to the game
of dialectic. Cp. Phaedo, 87 A ; Charm. 164 D ad in.; Prot. 354 E;
Gorg. 461 D, 462 A ; Rep. I. 334 E, 345 B.

E etev] The optative lmparts a hypothetical air to the questlon,
o) being equivalent to € Twos. Cp. Charm. 171 E ad fin.; Lysis
214 D ad in. Stallbaum. We may represent the force of the
optative by using the past tenses in English—*that if there were
neither teachers nor learners of a subject, we should be right in
conjecturing that it 47 not admit of being taught” So below
96 C.

wdvra woudv] ‘In spite of all my efforts.” Cp. Arist. Eth.
Nic. X. (7), § 8, xal warra woteiv mpds-7d (v Kard 73 KpdTiGTOV
7@V & abre.

90 A “Avuros] Anytus is here represented as the type of conventional
propriety. He is referred to in the Apology as the most important
of the three accusers of Socrates, who are called collectively of dugl
“Avvrov (Apol. 18 B; cp. Hor. Sat. IL iv. 3 ¢ Anytique reum ’).
Personally he took up the quarrel of the manufacturing classes and .
political men against Socrates (Apol. 23 E). His father, Anthemion,
had made his fortune as a tanner. Anytus was a prominent leader
of the popular party at Athens, and was exiled by the Thirty Tyrants
at the same time as Thrasybulus (B.C. 404. Xen. Hell. II. 3. § 42).
His character has suffered more at the hands of later writers than
of Plato. The Scholiast on the Apology calls him ’AAxiBiadov
¢paoths: and states further that out of annoyance at some jest of
Socrates he bribed Meletus to prefer a charge of impiety against the
philosopher. When the Athenians repented too late of their treat-
ment of Socrates, Anytus was sent into banishment, while Meletus
was condemned to death (Diog. Laert. IL. § 43).
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MoAvxpdrous] Polycrates was a tyrant of Samos, who flourished
in the reign of Cambyses, and possessed the most powerful navy
then in the world (Thuc. I. 13 ad fin,). His preternatural good
fortune lost him the friendship of Amasis, king of Egypt, who
surmised that he was destined to come to a bad end. This fore-
boding was verified through the gratuitous treachery of the Persian
satrap, Oroetes, who entrapped and crucified him. He was a patron
of the poet Anacreon (Hdt. II1. 40-3; 120-5).

Topnvias & OnpPaios] He is mentioned again in the Republic
(I. 336 A) as an ambitious and wealthy man. We read in Xeno-
phon’s Hellenics (II1. 5. § 1) that he was one of the leading men
among the Greeks who received a bribe from the Persians to make
war on the Lacedaemonians during the campaign of king Agesilaus
in Asia (about B.cC. 394). As the death of Socrates took place in
B.c. 399 this bribe cannot be alluded to as the. origin of his wealth,
though the words 86vros Twés look like it, unless Plato is here
guilty of an anachronism, and has made Socrates anticipate an event
which was fresh in his own mind as he wrote. In that case we
would have here a clue to the date of the composition of the Meno.

dperis mwép BibaoxdAovs] Cp. Lach. 186 B ad fin. &:déoxarés B
pos ol yéyove TovTov WépL,

&p’ Srav Totro Aéywpev, T68¢ Aéyopev] ¢ Does not the preceding C
question amount to the following?’ The three demonstrative
pronouns, &3¢, odros, and &xeivos, correspond to the three personal
ones, ue, o€, ¢, and derive their force from them. Now what a
speaker has said is already in possession of his hearer ; whereas what
he is going to say, no one can know but himself. Hence 88e with
its derivatives is used in introducing a speech or idea, while obros
with its derivatives is used in referring to what has already been
stated. 7otro here means ‘what you have now heard;’ 7éde,
‘what I am going to tell you’ Cp. note on ofros . . . 33, 81 D,
and on 768¢ 10 xwplov, 87 A; also Apol. 37 A, 73 8¢ odx &orwv,
d 'Aquai‘o«, Towodrov (what you have heard), dAAd Toiévde (what I
am going to tell you) udAAov.

uvm.] ¢4u'rav Lat. ‘ventitare.’

7d abrd Tadru] ¢ Does not the same thing hold?” But probably E
the words ought to be taken adverbially, and the note of interro-
gation after Tadra abolished. The sentence will then run thus,
‘With regard to flute-playing then and the rest, is it not in the
same way great folly,’ etc. In this case the pronoun, while referring
to the sentence just expressed, is in apposition to the sentence suc-
ceeding, Riddell, Digest § 18.

{yroivra] In agreement with adrdév, which has to be supplied as
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the subject of mapéxewv, as is evident from the pavBévery following.
Otherwise there is no reason for the change from the plural BovAo-
pévous

-rov-mw, of pfire rpomv.m‘rm x.7.\.] ¢Persons who do not
claim.; olire would refer to some definite individuals.

pir’ éonv adr@dv] For the transition from the relative to the
demonstrative cp. Gorg. 452 D; Rep. II1. 395 D, &v pauer xf3eqfa:
Kal 8eiv adrods dvBpas dyadods 'yevéaOaz.

&eorl o€] This is more complimentary than &ear{ gor would
have been. The latter would have meant ‘you have the oppor-
tunity;’ this means ‘there is the opportunity,” i.e. ‘I have the’
opportunity of your assistance.’

9l A 1 ol &vpwmor, k.1.N.] Sce the note on # mepl dperdjs in the title
of the dialogue.

tévous Umobéfacfal re xal dmoméupar] This is specified by
Aristotle as coming under the sphere of the virtue of peyarompéwea,
Eth. Nic. IV. (2), § 15 xal wepl {évav 8¢ tmoBoxads xal drooToAds.

B {moyvoupévous] Cp. Laches186 C.

obrol elow] 1In full odrol elot Toobror.

C  Aofynbivar] ‘To get himself ruined.” Riddell, Digest § 88,
classifies this as an instance of the ¢ semi-middle’ sense of the verb.
Cp. Apol. 35 C, where &ilesfa: means ‘to let yourselves be accus-
tomed.” There is a good instance of this use in Aristotle (Eth.
Nie. IIL (1), § 9) 80ev Emawor xal Yéyor yivovrar mepl Tods dvay-
xacfévras # pf, ‘according as men let themselves be compelled or
not.’

ovrol ye davepd éort AdBn] Notice that the copula is attracted
into agreement with the predicate, Riddell, Digest § 202. Cp. note
on ToiiTo 8¢ ¢y’s pbpiov, 79 B.

D TIpuwrayépav] Protagoras of Abdera, an elder contemporary of
Socrates. He was the first to call himself a Sophist, and to demand
a fee for teaching (Prot. 349 A). This fee is said to have been fixed
at 100 minae: but if any pupil demurred to paying it, he allowed
him to go to the temple, and deposit under oath whatever sum he
thought equivalent to the benefit he had received (Prot. 328 B.C;
Arist. Eth. Nic. IX. (1), § 5 ; Diog. Laert. IX. 52). According to the
statement of Heracleides Ponticus, a disciple of Aristotle, Protagoras
gave laws to the Thurians. As the colony of Thurii was founded
by Pericles in B.C. 443, this statement exactly tallies with that of
Apollodorus, who says that he flourished (dxpdfew) in the 84th
Olympiad, and accounts for the selection by the latter of that par-
ticular date (Diog. Laert. IX. Cp. § 50 with § 56). For the well-
known story of how when a lad he was sent out to gain his living
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as a porter, and attracted the attention and patronage of Democritus

by his ingenuity in tying wood, see Aul. Gell. Noct. Att. V. 3, and

cp. Diog. Laert. IX. § 53. Chronological difficulties have been’
started with regard to it, on the ground that Democritus was

younger than Protagoras (see Smith’s Dict. of Gk. and Rom.

biography). According to Philostratus, the father of Protagoras was

extremely rich, and entertained Xerxes on his way to Greece. This,

however, would be quite consistent with subsequent poverty.

79 M) ¢ The hunger that would overtake them.’ E

&yyvs xal, x.7.A] ‘Just about seventy years of age;’ Lat. ¢ Fere
‘septuaginta annos natum.’

ebBoxipdv oUBlv wémavrar] It is extremely difficult to reconcile
this statement with the often-repeated story that Protagoras was
banished from Athens for blasphemy, and his books publicly burnt.
After all, our earliest authority for this anecdote is Cicero (De Nat.
Deor. 1. ch. 23). The next best is Josephus (against Apion II. 37).
It is told also by Philostratus (p. 494, Teubner’s ed. vol. II. p. 13),
by Diogenes Laertius (IX. § 52), and by Eusebius (Praep. Ev. XIV.
19. § 6. ed. Heinichen). By the time the story reaches Philostratus,
Protagoras is hunted over land and sea, and drowned in a small
boat in attempting to escape the Athenian trieremes. How is it
that in all that has been written by Plato and Xenophon with regard
to the trial of Socrates for impiety, there should not be a single
reference to the similar charge brought against Protagoras, who
was, intellectually, the most prominent man of his day?

d\\ov wépmollo] e.g. Prodicus of Ceos, Hippias of Elis, Polus 93 A
of Acragas. See Prot. 314 C; Rep. X. 600 C; Theag. 127 E
ad fin.

woAod ye Séovor palveoar] The usual construction with
woMAov deiv is the simple infinitive, as here and below 79 B, woAAod
S¢is elmeiv (cp. Apol. 30 D, 35 D, 37 B; Dem. de Cor. p. 263 ad fin.,
de Fals. Leg. p. 356) : but it may be followed by the accusative article
(Theaet. 166 D).

ol toUrols émrpémovres. This might be taken to mean ‘who
intrust’ the young men to them (i.e. to the Sophists): but it seems
more natural to take it in the sense of ¢ who allow them to.’ )

dMov] We have here the idiomatic use of &AAos, which allows B
of such expressions in Greek as ‘there was no tree nor any other
grass in the place” In this passage we may render it ‘either;’
sometimes ‘besides’ suits better. Cp. Apol. 36 B, 7av dA\Aaw
dpxav, Rep. I11. 401 A ; and see Riddell, Digest § 46. )

ol ...dns] ¢If you were entirely without experience of it.” See C
note on elev, 89 E,
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&A\d yép] The ydp points to an ellipse. ¢ But let this pass, for,’
ete.

D  éxelvous elmé, x.T.A.] &xeivos here, like the Latin ¢ille,’ looks on
to what is coming. The natural construction would be a relative
clause after it—éxelvovs elmd map’ ods dpurdpevos, but owing to the
parenthetical clause which intervenes, we have this replaced by a
dependent question—mwapd Tivas dpikduevos. Stallbaum.

¢pbhoas] The aorist may be used of a contemporaneous act,
if it be not regarded as continuous—‘benefit in the telling.’
Stallbaum remarks that it would certainly have been ¢pdoor in the
imperative.

E wapd tivas é\0y] The conjunctive here is deliberative. Cp.
Phaedo 115 C ad fin. xal épard 81, nds pe anry ;

T( 82 évos avlpdmov, k.r.A.] So in the imaginary cross-examina-
tion in the Apology Meletus is made to say that the jurors, the
audience, the members of the council, the members of the assembly,
in fact the whole body of Athenian citizens, were fitter to be in-
trusted with the education of the young than Socrates.

Tdv kaA@v kdyaddv] Practically the upper class of Athenian
citizens. Cp. Rep. VIIL 569 A.

98B Todto 8¢ oxomodvres T66e oxomodpev] ‘And in investigating
what you have heard me say, I will tell you what we are investi-
gating.’ See note on go C.

fiv adrol dyalol ficav] Notice that adjectives can be followed
by a cognate accusative as well as verbs. Cp. Apol. 20 A ad fin.
8s épeAdev alTd raAd Te Kdyabd mojoew TV mposHKkovoay dperyy:
ibid. D, 7¢ dvre ydp mvdwedw Tadrny elvar copés. See Riddell,
Digest § 3.

4 o0 mapaBorév, k.t A.] ¢Or whether this is not a thing that
a man can transmit, or one receive from another.” The force of
the verbal adjective is active.

C xéxeivov elvar] Supply dv ¢alns from above.

¢Oovelv] Imperfect infinitive.

D inrwéa piv &Békaro] For the construction cp. Rep. IV. 431 E
ad in. 7ods viets . . . xelpovs Spuiovpyods Siddferar. Riddell says
that the ascription to the middle voice of the meaning ‘to get
a thing done by another’ is proved to be erroneous, and that
in its favourite exemplification (3td4oxesfar) by some passages
in the Meno. He declares that the whole point of the present
passage lies in the education of the son by the father himself, for-
tifying his assertion by a comparison with 94 C, where the active
émaibevoe is used of a father getting his son taught by others (Digest
§ 87). But, if this be so, why did Plato add &oa SidacxdAwy dyabir
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dyero? Besides, is it likely that the ¢ Olympian’ would have had
time, even if he had the ability and inclination, to teach his son circus-
riding? As for the argument that the active voice in g4 C really
conveys (on the principle of ‘qui facit per alium facit per se’) the
meaning that is supposed ‘to be peculiar to the middle, this is a
reason for allowing the use to the active voice rather than denying
it to the middle. Cp. the parallel passage in the Protagoras (319 E).
On the whole then we may safely say that¢the third sense of the
middle voice® need not be expunged from the grammars.

ogo] Ethic dative. B

&v vois dpuorov] Cp. Theaet. 186 A, & 7ois pdhiora, where
Campbell remarks that in such expressions the article retains its
demonstrative force, comparing Euthyd. 303 C ad fin. and Oed. Col.
742 (Dindorf). ’

Avolpaxov] This son of Aristeides the Just appears along with 84 A
Melesias, the son of Thucydides, among the interlocutors in the
Laches. They are there represented as old men, lamenting the
neglect of their own education, and resolved not to let Zke7r sons
suffer in the same way. Lysimachus had been intimate with Sophro-
niscus, the father of Socrates, and belonged to the same deme as the
philosopher—that of Alopecae (Laches 179 C, D; 180 C, D). We
leam from Demosthenes (against Leptines, p. 491) that the
Athenians, in gratitude for his father’s services, assigned him an
allotment of land in Euboea, together with a sum of money, on the
motion of Alcibiades. Aristeides, the son of this Lysimachus, was
committed to the charge of Socrates: but the latter confessed sub-
sequently that his attempts to educate him had proved a complete
failure (Laches 200 C; Theaet. 151 A ad in.). He does not appear
to have succeeded much better with Thucydides, the son of Melesigg
(Theag. 130 A, B).

vlels] These sons of Pericles figure in the Protagoras (315 A, B
319 E, 328 C) ; they are referred to in the First Alcibiades (118 D,
E) as being foolish. The Scholiast on the passage adds the infor-
mation that they were nick-named, each of them,.BAirTopdupas,
which practically amounts to ¢ booby’ (cp. Aristoph. Clouds 1001).
Valerius Maximus, therefore, is rhetorical in speaking of them as
youths of great promise (‘ duobus mirificis adolescentibus’) when des-
cribing the strength of mind with which Pericles bore their loss,
They fell victims to the plague within four days of one another, B. C.
439 (Val. Max. V. ch. 10, ext. § 1).

&MQ p1) odx § SiBaxtév] The phrase is repeated in E below.
Cp. Apol. 39 A, dAAQ ud) ob Toir’ f xareméyv. The easiest explana-
tion of such expressions is to suppose an ellipse of some word like
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3édouka or Spa. Riddell classifies them as instances of the presump
tive vanety of the deliberative con]unctlve Digest § 59.

Tovs ¢avdordrous] There is a touch of the Socratic elpwveh
about this. The instances already selected had really been th
strongest possible.

&duvatous] For the acc. following cp. Polit. 295 B, émel Tobr
&v Svvards dv: Hipp. Min. 367 E. See note on divadfar, 77 B.

C  Ooukvb(8ns] The son of Melesias. A conservative statesman a

Athens, and unsuccessful rival of Pericles.

MeAnolav] See note on Avaiugyov, 94 A.

éxop)] ¢ To remember by hearsay ’ is certainly a loose expression
but uéuimoa: preceding is practically equivalent to olofa, and acceptec
by the speaker as such.

Oixoiv 8fidov, k.7.A.] The sentence is perfectly perspicuous
though highly involved. It contains two dependent clauses, the
former of which has a uév both in the protasis and the apodosis
which is answered by a corresponding 8¢ in the protasis and apodosit
of the latter. For a similar arrangement of particles cp. the long
sentence in the Apology, 28 D, E, beginning 'Ey® ofy 8ewd. In the
sentence at present before us the influence of the negative in odx &
wore extends over both the dependent clauses. The real gist of the
dependent clauses lies in the participles buevov and dvadoavra
respectively, and not in the verbs. Cp. Apol. 31 B, where see Rid-
dell’s note and Digest § 303. The second of the two dependent
clauses may be rendered thus—* and yet have omitted to teach thex
those things in the case of which he had no need to spend anything
in order to make them good men.’

D el Sibaxrdv fiv] The smgula.r is sufficiently nccounted for b]
pposing that the writer has in his mind the question dpa 8t3arxTdr
dperfy;
xal oixlas, x.r.\.] We have here an answer to the rhetorica

question just put—* Why, he was not only a member of a great house
but,’ etc.

Tdv émywplev Ts] 7is is put for 7va by attraction to the relativ
clause intervening. Cp. Apol. 41 A, elpfiges Tods dAn0ds SikaoTds
oimep xal Aéyovrar ¢xel dind(ew, Mivas Te xal ‘Padépavus. See th
instances collected by Riddell, Digest of Idioms § 193.

E °AMGd yép, x.rA. ¢ But the fact is, my friend Anytus, I am afrai
that virtue is not a thing that can be taught.” For dAAd ydp in
sense cp. Apol. 19 C, D and 25 C ad in., and see Riddell, Dig
§ 147. It is usual to explain GAAQ ydp by supposing an ellipse (
note on 92 C). Here, for instance, the full expression might
¢ But why say more? For,’ etc. . ‘
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pedrov] Here equivalent to jgov by ellipse of paArov. Cp. Soph.
Aj. 966 tuot mupds TéOvmrev 4 kelvors yAukds,
and see Riddell, Digest § 170.

“Avvros pév] This is answered, though late, by od 3¢ below. 95 A.
Two pairs of counter-balanced clauses, one pair with mp&7ov pév and
&€weira (for énara 5é), the other with the ordinary uév and 3¢ inter-
vene before we get the antithesis which was latent in the mind of the
speaker when he began.

BiBdoxalol e elvar 4, x.1A.] For 7e followed by 4 instead of
the usual xai cp. Theaet. 143 C; Ion 535 D. Stallbaum.

ols und¢, k.T.\.] “If they are not even agreed about this.’

Topylov] This is a kind of partitive genitive— What I most C
admire in Gorgias. Cp. Apol. 17 A, pahigra 82 abréw &v dajpaca,
Similar instances are Theaet. 161 B ad fin.; Prot. 329 C ad in.; -
Rep. II. 367 D.

wémova] wdoxw is often used thus to express a state of mind,
Cp. Apol. 17 A ad in.; ibid. 22 A.

olod’ 8] ¢Are you aware, I say?’ An infinitive clause, 7ov D
wonTv 7Tabrd rabra Aéyew, would have sufficed, except for em-
phasis. The olo6” &7 is repeated for the third time below.

&v molows &meowv] The use of moios for the simple ris seems
generally to indicate surprise, or a tendency to objection. Cp.
Hipp. Maj. 285 D; Rep. II. 375 A. So Dem. de Fals. Leg. p. 356
ad fin.

é&v tois é\eyelos] See Theog. lines 33-6. The second dis-
tich is quoted also by Socrates in Xenophon’s Memorabilia (I. 3.

15 20).

ouppioyys] The Epic and Ionic form ovpploye, for ovpplyvvm, B
is used sometimes by Plato himself. See Phileb. 233 D ad in.;

{Laws IIL 678 C.

Ev d\Aois 5¢] Theog. 435-8.
Aéyer mws] ¢ He somehow says.’
“Exes olv dmelv, k.7A.] On the divorce of practice from theory 86 A

: in the case of political virtue see Arist. Eth. Nic. X. (9), § 18, who

evidently has the conclusion of the Meno before his mind. See also
Laches 186 C.

dA\\ov érovolv mpéyparos, ol), x.T.A.] A strong instance of in-

| verse attraction, where the antecedent is drawn into the case of a re-
7] lative not yet expressed. So below C, mpdypatos ob pfre diddoralor,
jerA. It is like Vergil's ‘Urbem, quam statuo, vestra est’ It

differs from the case in 94 D, in that the relative clause has there
already come in to modify the subsequent comstruction. Here
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we have the effect produced during the process of mental con-
ception. See Riddell, Digest § 191. To the instances there
given add two from Stallbaum, Lysis 221 B ad fih.; Rep. VIIL.
5320 D. In another part of the Digest (§ 26 D) Riddell explains
this genitive on a different principle and refers us to § 191 for
reasons why it Is not to be explained on the principle of Attraction
of Antecedent to Relative. Perhaps he intended to alter the later

oy 3nws] ‘Not only not, which is sometimes the meaning of
‘non solum,’ or ‘non modo,” in Latin. Riddell remarks that the
negative which follows extends its meaning backwards over the odx
8mws clause ; Digest § 152,

C Ei5&yepd, x.r.\] Supply odxoiv from the last question.

wpdyparos o, x.rA.] Cp. 89 E and note.

D 4 fs & edn] Render 4, ¢or if there are.” It does not introduce
the second member of the dependent question, which is sup-
pressed.

xal éud ITp6Bucos] See note on 75 E.

wpocextéov Tov volv] The parallel construction of the neuter
gerundive was an archaism in classical Latin.

¢ Aeternas quoniam poenas in morte timendum est.’
Lucr. L 112.
Yet Cicero has it in the De Senectute (ch. 2 ad fin.) ¢ viam . .. quam
nobis quoque ingrediundum sit.’

B 1 lows xal Swadevyav, k.r.\.] The construction here appears
hopeless. Two things seem clear, namely, that the 4 refers us back
to {nryréov before the parenthesis, and that 70 ~yvava: is subject to
Sapetyew. Stallbaum explains the passage by supplying drayraiéy
¢ori from (nryréov. The best of the instances he adduces as parallel
are Crit. 51 B; Gorg. 492 D; Rep. VIL 5325 B: but none of these
present the change of subject which constitutes the difficulty here.
This passage could only be assimilated to the rest by taking juds as
subject to Siapedyewv, and forcing upon the words the meaning ¢ or
else perhaps we must abandon the attempt to ascertain.’ With a
different punctuation from Hermann's it would be possible to say
that Sagebyew is loosely put for 8t Sapedyer and is coordinate with
the clause immediately preceding. In that case render, ¢ Or that else
perhaps we cannot know,’ etc.

&mpév] This is answered by “O7t &’ obx &oriv below in g7 A. In
what follows we have an instance of what Riddell calls *binary
structure,’ as the clause &7 odx dv, x.7.A. simply repeats in a slightly
different form the preceding one &n pev Tods dyabols, k.T.A. Rlddell,
Digest § 239.
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&v ps) péwipos §]  Supply 8 Fyoduevos. 97A

Ias & Sp0ds Aéyes] Stallbaum says that 8pf@s is here used
‘materially,” quoting Soph. Ant. 567

AN’ fi3e pévror pd) Aéy: ob ydp dor’ &
He might have quoted Theaet. 147 A, drav elwaper anAds. But
surely the sense is against him? Meno does not want Socrates to
explain the meaning of the word  rightly ;> he wants to know what
else could guide rightly but wisdom. Supply #yeiofas therefore
with 8pfas.

obdlv xelpwv] ¢ Quite as good *—by the figure ‘meiosis’ or B
*litotes.”

79 5¢ dpa xal 86fa fiv &Anbhs] “ Whereas right opinion was that C -
too, namely, ‘a guide to right action,’ understood from sjyeirar.
The pronoun refers to the sentence preceding, and stands as predicate
to the one which it introduces. This passage is not analogous to
Apol. 23 A, on which see Riddell, Digest § 19 (where a mistake
in the punctuation of the text is incidentally corrected—7d 5¢,—xuwv-
Swede: instead of, as printed, 70 82 mydvveber). Nor does it bear any
resemblance to Rep. IV. 443 C, in which 76 anticipates the sentence
coming as a subject.

otk &el Tuyxdvor] The dv has to be supplied from above. Its
repetition there, perhaps, led to its omission here. There are, how-
ever, occasional instances to be found of the optative used poten-
tially without dv. See Riddell, Digest § 66.

woAd myswrépa] On the superiority of knowledge to nght D
opinion cp. Rep. VI. 506 C.

dnw] Deliberative conjunctive.

7ols Aawbéhov dydApacw] Cp. Euthyphro 11 B; Aristotle,
Politics I. 4.

lows 58 old’ {om wap’ duiv] The language here is playful,
and we are not to infer that such marvellous automata existed
at Athens any more than in Thessaly. The way in which Aris-
totle speaks of them plainly shows that they were mythical—
&oxep 70 AabddAov pacly ) Tods Tob “Healorov Tpiwodas. (For the
latter see Homer I, XVIIL 376.) The Scholiast on this passage
of the Meno supplies a rationalistic explanation of the legend.
He says that the early statuaries used to make images with their
eyes closed, and their legs in one block. But Daedalus, by re-
presenting the eyes of his statues as open, and giving an air of
motion by the separation of the legs, made them so life-like that
they actually seemed as if they might walk off, if they were not
looked after.

dcrfiofar] Perfect with augment in place of reduplication, Cp. B
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Rep. VI. 505 B, where kexfipeda in one line is followed by éxrfiofas
in another.

wpds 7{ olv 5, x.tA.] Notice the ‘rhetorical interrogation,
answered by the speaker himself, the object being to awake attention.
Riddell, Digest § 335.

xal ydp al 86far] ¢ For true opinions also.’ «al 1ap is here
eqmvalent to xal yap kaf. Cp. Apol. 18 E, xa? ydp duess, x.7.A. So
Symp. 176 B; Gorg. 467 B.. Stallbaum.

98B ds oix elséu, xTh] ¢ Am speaking from conjecture, not from
knowledge.’

oV wéwv] ¢ Non omnino,’ but used by litotes for omnino non.’

C dnep lev] Subjunctive use of the optative, where the principal
clause is itself optative. Riddell, Digest § 73. 4

D oW émixryra] ¢ Nor are they so to be acquired,’ i.e. in the course
of nature. oUBérepov preceding is plural in sense.

e 5Bakrév éomv] ) dperh has to be supplied from of dyafoi
above.

Ka&v el ye 58axtdv ely, dpévyors 8v elvar]  This was implied in
the words in 87 C, 9 Toi7é ye wavri Bnhov, 87¢ obdev dANo Biddoweras
dvparmos #) Emarhuny ;

99 A ) ‘Wherewith’

émylyverar] ¢ Accrues to us.” Cp. Hipp. Maj. 303 A.

B ol dpdl OguoroxAéa] ¢ Themistocles and the like.” Cp. Apol.
18, B, 7ods dupl “Avvrov, ‘Anytus and his coadjutors.” The
person mentioned is himself included. So Crat. 399 E ad fin.
This way of speaking is as old as Homer. See Iliad IIL 146;
VI 436, 7.

oUbv Suadépovros] We have here extended to practical states-
men the same half-jocular theory of inspiration which Plato else-
where applies to poets and rhapsodists. See Apol. 22 B, C; Ion

33 E.

&An04 xal woAA&] It may be, as Stgllbaum says, that this is not
the same thing as moAAd xal dAn7), but that the xai serves to intensify

« the mwoAAd—‘ a great many true things.” But cp. Arist. Eth. Nic. L
(10), § 12 peydAa xal ToANd,

D ol ye yvvaikes] Women of all countries are strong in the lan-
guage of admiration, In the Cratylus (418 C ad in.), Plato alludes
to the conservative influence exercised by women upon language.
Compare the admiration expressed by Crassus for the diction of his
mother-in-law, which reminded him, he declared, of Plautus and
Naevius (Cic. de Orat. IIL § 45).

Ocios dvip] Plato has Atticized the expression. In the Laconian |
dialect it would be oeios dinjp (Arist. Eth. Nic. VIL (1), § 3).
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i “Opnpos] Od. X. 495. 100A
7aUrdv 8v xal ebfis] ‘In the same way such a man would be at

once (xat eb60s).’
dalverar, k.r.A.] ¢ It is plain that virtue comes.’ B
{omiv § 1 xal "Afnvalovs dvijcas] By saving them from the dis- C
grace of condemning Socrates.
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INDEX OF PERSONS.

(n appended refers the reader to the notes.)

Aleuadae, 70 B., n. on )y néAw. Paralus, 94 B.
Alexidemus, 76 E. Pericles, 94 B.
Anthemion, go A. Persephone, 81 B.
Anytus, 89 E-95 A, 99 E, 100 C. Pindar, 76 D, n, 81 B, n.
Aristeides, 94 A. Polycrates, go A, n.
Aristippus, 70 B, n. Prodicus, 75 E, n, 96 D.
Cleophantus, 93 D, E. Protagoras, 91 D, n, E.
Daedalus, g7 D. Socrates, passim.
Empedocles, 76 C, n. Sophists, 91, 2.
Eudorus, 94 C. Stephanus, 94 C.
Gorgias, 70 B, n, 71 C, D, 76 B,C,  Teiresias, 100 A.

95 C, 96 D. Themistocles, 93 D, E.
Homer, 100 A. Theognis, 95 D, E.
Ismaenias, go A, n. Thessalians, 70 A, n, B.
Larissaeans, 70 B. Thucydides, 94 C, n, D
Lysimachus, 94 A. Xanthias, 94 C.

Melesias, 94 C. Xanthippus, 94 B.
Meno, see note on title.
THE END.
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